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2 pozdrav predsednika

O vih dana sam listao Međunarodni 
adresar i ponovo sam zaključio da 
je to izvanredno praktično sredstvo, 

koje možemo koristiti u toku našeg po-
sla, jer pruža realnu sliku o Forever Living 
Productsu, o veličini, snazi, uspehu naše 
firme i privrženosti dugoj više decenija. 
Često mi se nameće jedna rečenica koja 
mi ne da mira dok listam adresar: „Ovo 
je posao i ništa lično.” Ali ova primedba 
se ne odnosi bezuslovno na naš posao, 
jer baš naprotiv, u korist uspeha i te kako 
moramo pristupiti sasvim lično, skoro 
svakom zadatku.

Drugi citat koji mi je u poslednje vre-
me često u glavi je: „Pusti neka ti srce 
leprša, jer će ga tako pratiti tvoje celo 
biće.” U Feniksu na Super reliju je više 
od četiri hiljade prisutnih pokazalo, kako 
izgleda kada srce jednog ogromnog 
tima kuca kao jedno. Pokazali su, kako 
izgleda kada uspeh postane takva strast, 
da srca svih nas lepršaju visoko iznad re-

alnosti. Naravno, nikome ne savetujem 
da izgradnju posla počne bez razmišlja-
nja i odgovarajućeg znanja. Želim, da se 
prema svim ljudima oko nas odnosimo 
baš onako, kako želimo da se drugi od-
nose prema nama. Možda će biti potreb-
no da uradimo više nego što dopušta 
naša zona komfora, trebaće nam mnogo 
snage i vremena da zaista pomognemo 
da drugi ostvare svoje snove – ali se to u 
svakom slučaju isplati.

Gore navedeni citat „pusti da ti srce 
slobodno leprša” za mene predstavlja i 
način na koji to možemo postići. Uspehu 
vodi sposobnost i želja da druge učinimo 
zadovoljnima. Naši proizvodi iz dana u 
dan potvrđuju uloženo poverenje i ove 
godine se njihova paleta proširila novim 
proizvodima i siguran sam da će i oni 
služiti za izgradnju puta koji vodi prema 
uspehu. I naš Plan marketinga širom sve-
ta opravdava poverenje, jer više miliona 
ljudi zarađuje značajnu svotu novca uz 

pomoć naših proizvoda i sistema koji je 
zastupljen u Planu marketinga. Pored 
toga se naravno potvrđuje i firma ,,koja je 
ovih dana navršila trideset godina posto-
janja”. Još nismo savršeni, ali svakog dana 
postajemo bolji i godine rada koje slede 
obeležiće želja da budemo još bolji. 

Reli je bio velika priredba i nezabora-
van doživljaj. Siguran sam, da Feniks, rod-
ni grad FLP-a, više nikada neće biti ono 
što je bio pre. Po rečima jednog vozača 
autobusa, ranije u Feniksu nikada nije 
održana priredba ovako velikih razmera, 
gde je za transport saradnika jedne je-
dine firme bio potreban tako veliki broj 
autobusa. Siguran sam, da su naši distri-
buteri na svakom mestu, širom Feniksa 
ostavili dobar utisak, koji definiše pravu 
sliku o nama.

Jedva čekam susret sledeće godine u 
Dalasu, gde ćemo ponovo zajedno sla-
viti i posetiti ogromne nasade Aloe vere 
i uverićemo se svojim očima u izuzetan 
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S ve je više onih iz susednih zemalja koji 
se interesuju za naš podsticajni sistem, 
koji odlično funkcioniše i mnogobroj-

nim novim saradnicima pruža fantastične 
mogućnosti za učenje, razvoj, sklapanje 
novih prijateljstava, kao i za stvaranje i ja-
čanje jednog novog Forever tima.

Pre nekoliko godina se rodila ideja da 
pored velikih podsticajnih programa, kao 
što su Euro reli, Podsticajni program ku-
povinom automobila, Super reli, Vorld reli 
ili Profit šering, ostvarimo jedan potpuno 
nov program. Ovaj podsticajni program 
je namenjen onim saradnicima koji prave 
prve korake u svetu multilevel marketinga, 
koji tek što su potrošili nekoliko prvih litara 
Aloe vera gela već primaju nagradu – jed-
nu mogućnost od sudbine, da naprave 
prve pravilne korake na putu prema usva-
janju znanja, pomoću kojeg će postati izu-
zetni stručnjaci ove struke.

U pravu ste, to je Holidej reli u Poreču 
– mogućnost da se uči od najboljih gra-
ditelja marketing mreže u Evropi i svetu. 
Oni savršeno vladaju teorijom, ali pored 
toga poseduju izuzetno bogato iskustvo u 
praksi, jer svi ti izuzetni predavači raspola-
žu i ogromnom marketing mrežom. 

Ja lično volim da učim od kada znam 
za sebe. Uvek sam želeo novim informa-
cijama da proširim svoje znanje. Budi i ti 
otvoren za usvajanje novog znanja. To će 
ti najverovatnije omogućiti da promeniš 
dosadašnji način razmišljanja. Možda si baš 
na ovo čekao celog života i sada je pred 
tobom! Iskoristi ovu mogućnost!

Imam jednu divnu vest: Holidej reli u 
Poreču će se održati i sledeće godine!

Na naš život utiču promene, koje ga 
nekada čak i određuju. U toj promeni je 
tvoja odluka od najvećeg značaja, jer ti 
sam treba da doneseš pravilnu odluku, 
pošto smo ti mogućnost već dali u ruke.

Nije lako doneti pravu odluku. Slušaj svoj 
unutrašnji glas razuma i srca, pa ćeš sigurno 
krenuti pravim putem. Na tom putu nećeš 
usamljeno lutati, jer ti putokaz predstavljaju 
oni koji su te uveli u ovaj posao. Oni će te 
držati za ruke i neće te ostaviti samog sve 
dok ne postaneš samostalan u poslu.

Poreč govori baš o tome: prvi korak pre-
ma odraslom dobu u Foreveru. Uradićeš 
prvi korak da postaneš veliki, kako bi omo-
gućio svojim mislima slobodno strujanje, 
jer ćeš tako dostići punu slobodu, koja je u 
materijalnom smislu neopisivo velika.

Želim da što više vas donese pravu od-
luku i da zajedno idemo putem Forevera. 

proces proizvodnje i proizvode koje oni 
simbolišu. Posetićemo i Soutfork ranč 
(Southfork Ranch), a oni saradnici koji su 
se prvi put kvalifikovali na nivo od 1500 
bodova prisustvovaće Post turu koji će 
im omogućiti nezaboravne doživljaje! 
Oni saradnici koji ostvare 2500 bodova ili 
više, mogu računati na nesvakidašnji Sil-
ver post tur.

Obezbedite i Vi mesto na Reliju sle-
deće godine i nemojte propustiti puto-
vanje! Ima još mnogo slobodnih mesta, 
zato uradite potrebne korake, da bismo 
se videli u Dalasu 2009. godine!

Od srca želim da budete dovoljno hra-
bri i pustite da vam srce slobodno leprša, 
da biste u životu drugih bili putokaz za 
ostvarivanje nihovih snova.

Poreč
Postoji jedinstvena mogućnost za  

članove velike Forever porodice, koja je sada 
dostupna samo nama. 
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S večanim otvaranjem je 
počeo program Grand 
opening Forever Albanije u 

prisustvu više stotina oduševlje-
nih interesanata, stranih gostiju, 
mesnih, društvenih i političkih 
rukovodilaca. Prisutni su fol-
klornim elementima prošaran 
program, popularne albanske 
estradne umetnice Eli Fare, na-
gradili velikim aplauzom.

Izuzetno profesionalni vo-
ditelji programa Robert Var-
ga, naš saradnik, dijamant-safir 
menadžer i Mimoza Borbat 
su dokazali svoje fantastične 
mogućnosti. Zahvalni smo im 
na celodnevnom istrajnom i 
izuzetno stručnom radu.

Dr Šandor Miles, direktor 
zemlje i rukovodilac Jugoistoč-
ne regije je u svom pozdrav-
nom govoru naveo ogromne 
mogućnosti i rezultate, koje je 
naša regija ostvarila zajedničkim 
zalaganjem, a sada se najboljoj 
multilevel marketing firmi pri-
ključuje i novi član – Albanija.

Predstavio nam se i Atila 
Borbat, novi regionalni direktor 
Forever Living Products Albanije 
i Kosova, koji je povukao parale-
lu između istorijskih događaja i 
trenutnih poslovnih mogućno-
sti u Albaniji i Mađarskoj.

Peter Lenkei, izvršni direk-
tor za Evropu, nam je predočio 
ogromne potencijale koji leže u 

Posle dvadesetosatnog putovanja, 
članovi Forever Living Prezidents 
kluba su stigli u Tiranu,  
glavni grad Albanije, na izuzetan 
događaj – službeno otvaranje  
naše firme u ovoj zemlji.

Zajednički ostvareni rezultati
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Zajednički ostvareni rezultati
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Foreveru širom sveta. Predsta-
vio nam je odlučujuću ulogu 
Forever Evrope u našoj firmi i 
ukazao na najveće ljudske vred-
nosti. Zahvalni smo na njego-
vom izuzetnom pozdravnom 
govoru i veoma nas raduje što 
je uprkos brojnim obavezama, 
odvojio vreme da u najnovijoj 
zemlji Forevera, podeli svoje mi-
sli sa nama.

Dr Endre Nemet, naš sa-
radnik, soaring menadžer konti-
nuirano i istrajno gradi mrežu u 
Albaniji. On se obratio nekolicini 
visoko priznatih lekara iz Albani-

je koji su govorili o svojim prvim 
izuzetnim iskustvima sa našim 
proizvodima, kao i sa funkcioni-
sanjem naše firme.

Dr Terezija Šamu naš sa-
radnik soaring menadžer, član 
Prezident’s kluba je zamolila 
članove Prezident’s kluba iz Ma-
đarske da govore o svojim pr-
vim iskustvima sa proizvodima, 
koji su postali tako značajni, da 
im već godinama predstavljaju 
putokaz u karijeri.

Sledeći članovi Prezidents 
kluba su prisutnima predali svo-
ja drogocena iskustva: Agneš 
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Križo, Ištvan Halmi i Rita Mi-
kola Halmine, Aranka Vagaši, 
Andraš Brukner i dr Terezija 
Šamu, Hajnalka Šenk, Gabri-
jela Dominko, Žolt Rožaheđi, 
Tibor Eliaš, Ferenc Tanač i Fe-
rencne Tanač, Robert Varga i 
dr Adolf Koša L.

Tamaša Biroa, našeg sa-
radnika, senior menadžera već 

mnogi znaju u Albaniji, jer na 
ovim prostorima kontinuirano 
gradi mrežu i sklapa prijatelj-
stva sa saradnicima iz Albanije. 
Iskustva koje je stekao u toku 
izgradnje mreže uvek rado pre-
daje novim saradnicima, koji 
prave prve korake u našoj firmi. 

Ferenc Seplaki, naš sa-
radnik menadžer je takođe 

poznat u ovoj zemlji, jer izu-
zetno uporno gradi stabilnu 
mrežu, a svoje znanje preda-
je i novim distributerima. U 
svom predavanju je govorio 
o sigurnosti, stabilnosti i ne-
prestanom razvoju poslovnih 
mogućnosti Forevera.

Tinde Hajčik, naš saradnik 
senior menadžer je za nju tako 
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karakterističnim, ljubaznim i 
visoko profesionalnim stilom, 
prikazala svet koji se krije iza 
dopune ishrani, kao i kozme-
tičke preparate i mogućnosti 
koje pruža Sonja – i sve to uz 
fascinantni šou program.

Aranka Vagaši, naš saradnik 
dijamant-safir menadžer, je njoj 
svojstvenom dinamikom, svim 
novim interesentima predala 
bogato Forever znanje i objasni-
la širok spektar mogućnosti, koji 
ih očekuju u našoj firmi.

Sve prisutne je svojim le-
pim programom zabavljala 
Erga Halilej, estradna umet-
nica iz Albanije.

Jožef Sabo, naš saradnik 
safir menadžer je prvi po-
digao zastavu Forevera na 
tržište istočne Evrope. On je 
izuzetno emocionalnim pro-
gramom, u srcima svih pri-
sutnih, ostavio neizbrisiv trag 
Forevera i Albanije.

Na kraju službenog otva-
ranja FLP Albanije, prisustvali 
smo senzacionalnoj produkciji 
našeg saradnika Lajoš Turi-Lu-
ija, senior menadžera, koja je 
bila ispunjena poznatim svet-
skim hitovima i evergrinima.

Zahvalni smo svim učesni-
cima na izuzetnom radu, čla-
novima Prezidents kluba na 
odanom i istrajnom učešću, 
a timu FLP Mađarske d.d.o. 
i spoljnim saradnicima, na 
ostvarenjima koja nekad po-
stižu nadljudskim naporima.
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Prvi koraci 
za let na visinama
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Septembarski Dan uspeha Forever Living Products 
Mađarske, smo održali u Sport Areni Budimpešte  
u prisustvu više od pet hiljada saradnika.

G ledaoci su uživali u zajed-
ničkom programu plesne 
grupe „Pozitiv Fors” i 

mini koncertu muzičke grupe 
„Android”. Hvala na prijatnoj 
muzici i lepom plesu. Muzičku 
grupu čine prof. Jožef Tožer, 

vođa ansambla i kompozitor, 
Orban Mezo ritam sekcija, 
Janoš Dudaš solo-gitara, 
Šandor Počai bas-gitara i dr 
Šandor Miles klavijature.

Voditelji programa Dana 
uspeha, dr Katalin Pirkhofer 

dr Šerešne i dr Šereš Endre 
safir menadžeri i članovi Prezi-
dents kluba su najavili početak 
grandioznog i fascinantnog 
Dana uspeha.

Dr Šandor Miles, direktor 
zemlje je u svom pozdravnom 

Prvi koraci 
za let na visinama
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govoru informisao publiku Fo-
revera o uspesima ostvarenim 
u toku poslednjih nekoliko ne-
delja. Zatim je Mikloš Berkič 
naš dijamant-safir menadžer 
preuzeo plaketu za najviši Pro-
fit šering–ček na svetu, i za-
hvalili smo se Peteru Sabou, 
našem saradniku, senior me-
nadžeru na ogromnom uspe-
hu koji je na Super reliju posti-
gao sa ekipom iz Mađarske.

Upoznali smo se sa najno-
vijim materijalom za edukaciju, 
kao i sa Katalogom za negu lica.

Agneš Križo naš saradnik, 
safir menadžer i član Prezi-

dents kluba je na Forever po-
zornici proslavila dvanaesti ro-
đendan svog preduzimaštva. 
U njenom predavanju smo se 
upoznali sa njenim timom i 
postignutim rezultatima. Česti-
tamo na lepom uspehu.

Dr Šandor Žolcai, naš 
saradnik menadžer je u svom 
predavanju govorio o antiok-
sidantima koji igraju izuzetno 
važnu ulogu u osnovnim vi-
talnim funkcijama i obezbe-
đuju nam zaštitu od štetnih 
spoljnih uticaja.

Dr Ilona Juronič naš sa-
radnik soaring menadžer je uz 

pomoć naših kolega prikazala 
širok spektar naših proizvoda. 
Hvala našim privrženim sarad-
nicima u redovima lekara, na 
istrajnom radu i na kontinuira-
no uspešnom predstavljanju 
naše firme.

Na pozornici je sledilo objav-
ljivanje skoro beskrajne kvalifi-
kacije naših novih supervizora 
za jul i avgust, u kojoj je naš di-
jamant-safir menadžer Mikloš 
Berkič uzeo aktivno učešče. 
Hvala Miklošu na pomoći. 

Posle objavljivanja fantastič-
nih kvalifikacija naših supervizo-
ra, na pozornici je sledila dodela 

odličja novim asistent menadže-
rima koji su kvalifikaciju ostvarili 
u toku jula i avgusta.

Žoka Vesa, naš novi me-
nadžer nam je sa ogromnom 
energijom i poletom predala 
bogato iskustvo, koje je stekla u 
proteklom periodu na putu pre-
ma osvajanju nivoa menadžera.

Mikulaš Vareha naš sa-
radnik, soaring menadžer je 
u svom veoma slikovitom 
predavanju prikazao da naše 
proizvode ne vole samo ljudi, 
već ih i životinje obožavaju i 
veoma mnogo koriste. Priznao 
nam je da svoje preduzimaš-
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tvo više i ne može da zamisli 
bez pomoći Forevera.

Na pozornici je sledilo 
objavljivanje članova kluba 
osvajača. Na čelu liste na osno-
vu prodaje (realizacije) u julu je 
bio Tibor Eliaš, soaring me-
nadžer i član Prezidents kluba, 
dok je u avgustu na listi vode-
ći bio naš saradnik Mikulaš 
Vareha, soaring menadžer 
(objavljivanje novih menadže-
ra je uvek jedan od najfasci-

nantnijih i najemocionalnijih 
delova našeg dana uspeha). 

Zatim su na pozornici sledili 
novi vlasnici automobila, uče-
snici Podsticajnog programa 
kupovinom automobila: Jožef 
Haim i Jožef Haimne senior 
menadžeri, Laslone Termegi 
i Laslo Termegi menadžeri, 
dr Zoltan Faradi i dr Zolta-
ne Faradi senior menadžeri, 
Žolt Jozo i Judit Molnar 
senior menadžeri, Tibor Pap 

i Tiborne Pap senior me-
nadžeri, Dijana Fitler senior 
menadžer kao i dr Endre Ne-
met i Agneš Lukač naši sa-
radnici, senior menadžeri, koji 
su u okviru Programa postigli 
najviši nivo kvalifikacije.

sledilo je objavljivanje kvalifi-
kacije novih senior menadžera. 
u julu su taj nivo ostvarili Žolt 
Jozo i Judit Molnar, dok su se 
u avgustu na nivo novih senior 
menadžera kvalifikovali dr Đula 



16 success day

Molnar i dr Žuža Tot-Baranji, 
Zoltan Molnar, Tibor Pap i 
Tiborne Pap.

Publika Sport Arene je pri-
sustvovala priznanju i proslavi 
naših novih soaring menadžera 
dr Endre Nemeta i Agneš 
Lukači, Atile Gidofalvija i 
Atilane Gidofalvi.

Više od 500 naših saradnika 
je ostvarilo kvalifikaciju za Ho-
lidej reli.

Čestitamo našim saradnici-
ma i želimo im mnogo uspeha 
i u budućem radu.

Atila Gidofalvi naš novi 
soaring menadžer je ispričao 
kako i pod kojim okolnostima je 
našao svoje mesto u svetu i za-
što je za sebe i svoju porodicu 
odabrao baš ovaj put. Sigurni 
smo da ćemo na Forever po-
zornici još mnogo puta videti 
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Atilu. Čestitamo mu na izboru 
puta – među nama je na najbo-
ljem mestu.

Gabi Berkeš je publiku 
Forevera pozdravila evergrin 
melodijama, a publika je divnu 
interpretaciju nagradila gromo-
glasnim aplauzom.

Robert Varga, naš sarad-
nik dijamant-safir menadžer je 
njemu svojstvenim profesiona-
lizmom i poletom, poveo pu-
bliku prema dijamant nivou. Svi 
smo se uverili slušajući Robijevo 
predavanje, da njegov put vodi 
pravo prema vrhu. Čestitamo 
na predavanju.

Saradnjom Petera Lenkeija, 
izvršnog direktora za Evropu i 
dr Šandora Milesa, direktora ze-
mlje, otpočela je dodela zaslu-
ženih odličja ogromnom timu 
novih asistent supervizora.

Čestitamo na prvom koraku 
na putu uspeha.

Napred FLP Mađarske!
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Mađarska Srbija, Crna Gora

Conquistador Club
NAJUSPEŠNIJI DISTRIBUTERI NA OSNOVU 

LIČNIH I NONMENADŽERSKIH BODOVA U AVGUSTU 2008.

  1. Vareha Mikulas
  2. Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
  3. Tóth Zoltán i Horváth Judit
  4. Goldfinger László
  5. Mohácsi Viktória
  6. Knisz Péter i Knisz Edit
  7. Farkas Gáborné i Farkas Gábor
  8. Kerchner Róbert
  9. Böröcz Péter
10. Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina

  1. Janović Dragana i Janović Miloš
  2.  Bunjevački Jovanka i 

Bunjevački Živojin
  3.  Petrović dr Aleksandar i 

Đuknić Petrović Mirjana
  4. Kosanović Helena
  5. Aćimović Petar i Aćimović Milanka
  6. Popovac Dušica i Popovac Ratko
  7. Mitrović-Pavlović Milan i Pavlović Biljana
  8. Hrnčjar Jasna
  9. Spasić Ljubomir i Spasić Srbinka
10. Lazarević dr Predrag i Lazarević dr Biserka
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Hrvatska Bosna i Hercegovina Slovenija

Conquistador Club
NAJUSPEŠNIJI DISTRIBUTERI NA OSNOVU 

LIČNIH I NONMENADŽERSKIH BODOVA U AVGUSTU 2008.

KLUB OSVAJAČA

  1.  Kraljić-Pavletić Jadranka i 
Pavletić Nenad

  2. Orinčić Marija Magdalena
  3. Bojović Branko
  4. Lesinger Ivan i Lesinger Danica
  5. Banić Nedeljko i Banić Anica
  6. Grbac Silvana i Grbac Vigor
  7. Vukas Božica
  8. Prodanović-Belić Marija
  9. Rogić Elvisa i Rogić Jakov
10. Ban Klaudia i Ban Benjamin

  1. Njegovanović Vaselije
  2. Šurković Edin i Šurković Amira
  3. Varajić Savka
  4. Gegić Ismeta
  5. Medić Stana i Medić Bogdan
  6. Duran Mensura i Duran Mustafa
  7. Čolić Jasmina
  8. Vukić dr Radenko i Vukić Radenka
  9. Marković Danijel
10. Lukač Ljubica

  1. Batista Ksenja
  2. Božnik Slavica
  3.  Sahrokova Ina i 

Sahrokova-Pureber  Alojz
  4. Zabkar Alain i Kević Zorana
  5. Smiljanić Petra i Smiljanić Marko
  6. Knez-Turnšek Lilijana i Turnšek Boštjan
  7. Obid Lidija  
  8. Cvijanović Ana i Cvijanović Božidar
  9. Novak Jožica
10. Polsak Alenka i Polsak Blaž
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Bagosi Péterné (Lukács László György)
Csontos Gábor 
(dr Molnár Gyula i dr Tóth-Baranyi Zsuzsanna)
Farkas Magdolna (Knisz Péter i Edit)
Farkas Balázs (Bachus Erika)
Fekete Zoltánné i Zoltán (Csehi Attiláné i Attila)

Goldfinger László (Vareha Mikulas)
Hegedüs Zoltán i Júliana (Vareha Mikulas)
Horváth Szilvia (Tóth Zoltán i Horváth Judit)
Kajdács Zsolt (Seres Máté)
Kerchner Róbert (Vareha Mikulas)
Kertészné Vincze Andrea i Kertész Zsolt (Böröcz Péter)

Kleinné Sipos Ágnes i Klein Miklós 
(Bársony Balázs i Bársonyné Gulyka Krisztina)
Krizsai Györgyné i György (Papp Tibor i Tiborné)
Pető Ferenc i Csapó Mária 
(Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit)
Steiner József (Molnár Zoltán)

Nivo menadžera su postigli (njihovi sponzori):

Agócs Judit 
Bényei Balázs Márk
Baco Tibor
Balogh Ágnes Orsolya
Barna Beáta i Róbert
Bellabás Lászlóné i László
Bihari Tünde

Blahunka László i 
Blahunkáné Nádas Krisztina
Csörgő Ferenc i Györgőné Juhász Mária
dr Hocsi Mária
Egyed Gábor i Viktória
Farkasné Szécsényi Éva i Farkas István
Ingár Krisztina Tímea

Kosanović Helena
Kovács Zsuzsanna
Kovács Gábor Zsolt
Kurucz Endre
Nyári Magdolna
Nyőgér Dezső i Dezsőné
Orgován Jánosné

Patuzzi Anett
Pölöske Zoltánné i Zoltán
Radovics Mária i Albert
Radovics Gábor
Sallai Zoltán

Nivo asistent menadžera su postigli:

Acél Anna
Asbóth Nikoletta
Asztalos Éva Annamária
Bánfi Dezsőné
Bíró Anita
Baco Gyuláné
Bagi Barbara
Bagosi Péter
Bak Bernadett
Bakos Krisztián i Pál Erika
Balog Renáta
Balogné Szvetnik Margit
Baricz Dezső
Bellabás Rita i Géringer Gábor
Belső Róbert i 
Belsőné Födő Viktória
Benke László
Berecz György i Bereczné 
Auxner Mónika
Berkes Zsuzsanna
Bibić David
Boda Tamás
Boldizsár Antal
Borbély Gyuláné 
Bornemisza Gergelyné
Boros Zsuzsa
Bosch Mónika
Brkić Vojislav i Dimić Miroslava
Brkić Jibil Dragana
Bódi Józsefné
Čolić Jasmina
Csehi Réka

Csontos Ferenc Ifj.
Csontos Eszter
Décsi Erzsébet
Déri Lászlóné i László
Deák Zita
Dobai Lászlóné i László
Dobi János i Jánosné
Domažet Miljana
dr Bucsku Melinda
dr Pollák Éva
dr Bordás Erzsébet
dr Csizmadiáné dr Kovács 
Zsuzsanna
dr Hetényi Anasztázia
dr Juhász Ilona 
dr Petz Boldizsár i 
Lavati Judit
dr Végh Judit
dr Füredi Júlia i 
dr Németi Tamás
Drobilich Istvánné i István
Duka Slobodan
Dukić Petra
Eperjesiné Farkas Zsuzsanna
Fagyas Istvánné
Fagyas Katalin
Faragó Józsefné 
Fehér Edit
Felső Lászlóné
Ferenczné Hegedűs Anita i 
Ferencz Péter
Ficzéné Kovács Zsuzsa

Fogas László i 
Fogasné Szűcs Judit
Forrósné Ulimájer Beáta
Frissné Bodó Ágnes i 
Friss István
Futó Zsolt
Gajić Gordana i Saša
Galántainé Máté Zsuzsanna i 
Galántai Pál
Galamb László
Gecző Gabriella
Gegić Ismeta i Taip
Gera Katalin i József
Gerencsér Ferencné
Glumičić Ljiljana i Milorad
Gombosné Bánki Mária i 
Gombos Tibor András
Gulić Stanko i Vesna
Göncz Tünde
Harangozó Katalin
Harich Péter i Péterné
Havasi Éva 
Hegedűsné Rimán Tünde i 
Hegedűs Márk
Hidi Józsefné i József
Hofman Valentina
Horánszki Bernadett i 
Csuzdi Attila
Horváth Gáborné
Hot Muzafer i Dulja
Huszti Beatrix
Ifj. Baco Tibor

Ifj. Baco Gyuláné
Ilić Slobodan i Mirjana
Ilić Savka i Vitomir
Ivánné Kozma Irén
Jánik Renáta
Jánikné Szabó Éva i 
Jánik László
Jani Istvánné
Janics Lászlóné
Jozó Csaba i 
Jozóné Biró Szilvia
Józsi Csaba
Józsi Mihály György i 
Mihály Györgyné
Kaj Józsefné
Keneseiné Szűcs Annamária i 
Kenesei Tibor
Király Norbert
Kisbárnai Zsolt
Kiss Edina Ágnes
Kiss László Gyula i
Kissné Kupa Katalin 
Koczka János
Kondi Gabriella i Péter
Korcsmár Zsófia
Koronczai-Takáts Viktória i 
Koronczai Zsolt
Kovács Erzsébet
Kovačević Milan
Kozma Krisztina
Kozma Imréné i Imre
Kulcsár Szilvia

Kun Krisztián
Kun István
Lákovics Amália
Lázárné Adorján Éva i 
Lázár Sándor
Laukó István
Lazarević Dejan
Leiter Tamás i 
Leiterné Pálfalvi Petra
Lovas Zoltán i Zoltánné
Lukácsné Deli Gabriella i 
Lukács Zoltán
Lövei Márta
Mátyus Péterné
Macz Bertalan i Bertalanné
Mankó Józsefné
Marjai Beatrix
Markovits Ádám
Matić Sanja i Aleksandar
Matić Goran i Gordana
Medan Emilija
Mihailović Violeta i Đorđe
Mihajlović Nenad i Zorica
Mihalj Olja
Milivojević Zorka i Grbić Jovan
Mitić Ljiljana i Vladimir
Mitrović Milija
Molnár Mónika i Horváth 
Sándor Attila
Molnár Gyula
Molnár Ferenc
Molnár Sarolta

Nivo supervizora su postigli:

dr Molnár Gyula i dr Tóth-Baranyi Zsuzsa (dr Németh Endre i Lukácsi Ágnes)
Molnár Zoltán (Molnárné Kalcsu Klára)

Papp Tibor i Papp Tiborné (Csörsz Zalánné i Zalán)

Nivo senior menadžera su postigli (njihovi sponzori):
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I nivo:

Ádámné Szőllősi Cecília i Ádám István
Babály Mihály i Babály Mihályné
Bakó Józsefné i Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Balázs Nikolett
Bali Gabriella i Gesch Gábor
Balogh Anita i Süle Tamás
Bánhegyi Zsuzsa i dr Berezvai Sándor
Bánhidy András
Barnak Danijela i Barnak Vladimir
Becz Zoltán i Becz Mónika
Bodnár Daniela
Bojtor István i Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán i Botka Zoltánné
Brumec Tomislav
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Csuka György i dr Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i Csürke Bálintné
Darabos István i Darabos Istvánné
Dobsa Attila i Dobsáné Csáki Mónika
dr Dóczy Éva i dr Zsolczai Sándor
Dragojević Goran i Dragojević Irena
dr Farády Zoltán i dr Farády Zoltánné
Fittler Diána 
Futaki Gáborné
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné i 
Gecző László Zsolt
Gulyás Melinda
Haim Józsefné i Haim József
Hajcsik Tünde i Láng András
Halomhegyi Vilmos i 
Halomhegyiné Molnár Anna
Hári László
Heinbach József i dr Nika Erzsébet
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Jozó Zsolt i Molnár Judit
dr Kálmánchey Albertné i 
dr Kálmánchey Albert
dr Kardos Lajos i 
dr Kardosné Hosszú Erzsébet

Kása István i Kása Istvánné
Kemenczei Vince i Tamási Krisztina
Keszlerné Ollós Mária i Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótos Emőke
Klaj Ágnes
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Knisz Péter i Knisz Edit
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Kovács Zoltán i 
Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kulcsárné Tasnádi Ilona i Kulcsár Imre
Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
Lazarević dr Predrag i 
Lazarević dr Biserka
Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
dr Lukács Zoltán i 
dr Lukácsné Kiss Erzsébet
Márton József i Mártonné Dudás Ildikó
Mészáros Istvánné
Mičić Mirjana i Harmoš Vilmoš
Mihailović Branko i Mihailović Marija
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
Miškić dr Olivera i Miškić dr Ivan
Molnár Zoltán
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd i Csordás Emőke
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Zoltán i Nagyné Czunás Ágnes
Nakić Marija i Nakić Dušan
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona i dr Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Imre i Péterbencze Anikó
Papp Tibor i Papp Tiborné
dr Pavkovics Mária
Perina Péter
Radóczki Tibor i dr Gurka Ilona
Ramhab Zoltán i Ramhab Judit
Ráth Gábor
Révész Tünde i Kovács László

Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt i Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i 
Rudicsné dr Czinderics Ibolya
Schleppné dr Käsz Edit i Schlepp Péter
dr Steiner Renáta
Stilin Tihomir i Stilin Maja
Sulyok László i Sulyokné Kökény Tünde
Szabados Zoltán i 
Szabadosné Mikus Emese
Szabó Ferencné i Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó János i dr Farkas Margit
Szabó Péter
Szabó Péter i Szabóné Horváth Ilona
dr Szabó Tamásné i dr Szabó Tamás
Szegfű Zsuzsa i Pintér Csaba
Szeghy Mária
Székely János i Juhász Dóra
Szekér Marianna
Széplaki Ferencné i Széplaki Ferenc
Tanács Erika
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
Tordai Endre i Tordainé Szép Irma
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné i Térmegi László
Tóth Tímea
Tumbas dr Dušanka
Túri Lajos i Dobó Zsuzsanna
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
Vareha Mikulás
Varga Zsuzsa
Visnovszky Ramóna
Vitkó László
Zakar Ildikó
Zore Jožefa

II nivo:

Botis Gizella i Botis Marius
Budai Tamás
Czeléné Gergely Zsófia
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Gajdo Anton

Gecse Andrea
Hertelendy Klára
Illyés Ilona
Janović Dragana i Janović Miloš
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Milovanović Milanka i 
Milovanović Milisav
Ocokoljić Daniela
Ratković dr Marija i Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné i Rózsahegyi Zsolt
dr Schmitz Anna i dr Komoróczy Béla
Siklósné dr Révész Edit i Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Varga Géza i Vargáné dr Juronics Ilona

III nivo:

Berkics Miklós
Bíró Tamás i Orosházi Diána
Bruckner András i dr Samu Terézia
Buruš Marija i Buruš Boško
Éliás Tibor
Fekete Zsolt i Ruskó Noémi
Halmi István i Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád i 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
dr Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt
Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
dr Németh Endre i Lukácsi Ágnes
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i dr 
Seres Endre
Szabó József i Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva i Szép Mihály
Tamás János i Tamás Jánosné
Tóth István i Zsiga Márta
Tóth Sándor i Vanya Edina
Utasi István i Utasi Anita
Vágási Aranka i Kovács András
Varga Róbert i 
Vargáné Mészáros Mária

Pobednici programa motivacije kupovinom automobila:

Molnárné Kiss Melinda i 
Molnár Imre
Molnárné Ozsánna Beáta i 
Molnár Imre
Mosonyi Péter i Pajk Anita
Nédó Szilvia i István
Németh Zsolt
Németh Ibolya i László
Németh Mónika
Németh Lajosné i Lajos
Nagy Tamás
Nagy Gabriella
Nagy Erika
Nagy Ádám
Nagyné Tihanyi Boglárka i 
Nagy Norbert
Nešić Olga i Bugarin Miljan
Nevedel Mónika
Nikolić Smiljana i Branislav
Novak Jožica

Nyírő Csaba
Nyikuly Józsefné 
dr Kniebeiszer Anna i 
Nyikuly József
Offner Tamásné i Tamás
Olti Lászlóné i László
Oroszné Majdán Katalin
Palancsa László i 
Springmann Andrea
Papp Gyöngyvér
Pavlović Slobodanka i Marinko
Pere Hilda i Szarka Csaba
Pokol Gyula i Szabó Zsuzsanna
Poprádi Lászlóné 
Puskás Ágnes
Radvánszki Rita
Reiter Valéria
Rezes Róbert i Róbertné
Rubóczki Renáta
Rózsavölgyi Edit

Schillinger Péter
Schlekman Petra i 
Takáts László
Schoffhauser Jánosné i János
Sebestyén Lászlóné i László
Sebők Erika
Simić Mirjana i Milan
Simić Dušan
Simon Szabolcs Lajosné
Škorić Miloš i Petrešević Jelena
Stér Györgyné i György
Stevanović Dragana
Stojanov Ivana
Stojić Predrag
Szabó Edit
Szabó Nikolett
Szakács Pálné Sajtós Róza i 
Szakács Pál
Szegedi Judit
Szekerák Krisztina i Attila

Szekerka-Kardos Orsolya
Szomju Bertalanné
Szukits Krisztina i 
Kapitány Róbert
Szőke Tamás
Takács Attiláné
Tamás Sándor i Tamásné 
Kucsma Julianna
Temesvári Zoltán
Tepovac Aleksandar
Tiszekerné Császi Irén
Todorović Ruža
Tokodiné Heppenheimer 
Anikó i Tokodi Attila
Tolnainé Németh Rita
Torlaković Saša
Trajković Vladimir
Trebatički Ilonka i 
Šandor Silvester
Trencsényi Judit

Töreki Georgina
Török Lajosné
Tóth János i 
Tóthné Fekete Hajnalka
Tóth Mónika
Tóth Tamás
Tóth Béláné i Béla
Varga Nikoletta
Varga Klára
Vasić Snežana i Miodrag
Vertarics Zoltán i Vertaricsné 
Nagy Anikó
Vigh Renáta
Vincze Józsefné i József
Vinković Julijana i Zdenko
Virág Jánosné
Wéber Tiborné
Ötvös Bence
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Kvalifikovani za POREČ
I nivo:

Abraham Katarina
Antal Józsefné i Antal József
Bagosi Robert Zoltán
Bakos Krisztián i Pál Erika
Bangó Zsolt i Bangó Zsoltné
Baráth Bernadett
Barna Beáta i Barna Róbert
Bayer Attila
Beck Róbert
Békési Róbert
Bekker Zoltánné
Berecz György i Bereczné Auxner Mónika
Beregszászi Károly
Birčanin Mirjana i Birčanin Aleksandar
Bolla Tibor
Bontáné Adorján Krisztina i  Bonta Attila
Borné Farkas Mária i Bor László
Bornemisza Gergely
Csák Gellért i Boroznaki Marianna
Csáki István
Csapó Mária i Kása Zsolt
Csipkés Henriett
Csongrádi Jánosné
Csonka Attila i Bárkovics Tünde
Dajkáné Vírányi Rita i Dajka Attila
Deák Antalné
Deákné Bámer Gyöngyi i Deák Gábor
Dékány Ferencné i Dékány Ferenc
Dolányi Tibor i  Dolányiné Segyevi Beáta
dr Bucsku Melinda
dr Mokánszki Istvánné i Mokánszki István
dr Pollák Éva

dr Szabó László i Kiss Márta
dr Zahár Ákos i Zahár Melinda
dr Urbancsek Hilda
Erki János i Széchenyi Edit
Faragó Ilona
Farkas Ferencné
Fehérvári Krisztina
Földesiné Tóth Katalin i Földesi Istvá
Frei Melinda
Frissné Bodó Ágnes i Friss István
Gábor József i dr Szőcsényi Julianna
Gidófalvi Attila i Attiláné
Gősy Nikolett Noémi
Győri Katalin i Szabadi Szabolcs
Györök Anikó
Hajdu Tamás i Hajdu Györgyi
Hazuga János i Hazuga Jánosné
Hegedüs Zoltán i Hegedüs Júliana
Herman Zsolt i Herman Mária
Hodosiné Takács Mónika
Hodžić Medina
Horváth Mihály i Marinki Krisztina
Horváthné Révai Ildikó i Horváth Győző
Horváth Tekla
Ifj. Vareha Mikulás
Ilić Slobodan Mirjana
Jakab Imre
Jánik Renáta
Juhász Edit
Juhász László
Juhász Zoltán Norbert i 
Juhászné Vasvári Krisztina
Juhász-Nagy Péter
Juhászné Koltai Éva i Juhász József

Jurenka Judit Klára
Kaj Józsefné
Kedves László
Kelemen Ferencné
Kerchner Róbert
Keresztúri Ferenc
Kertész Éva
Kiss-Papp Marcell
Koloszár Zsolt
Kosztopulu Olga
Kovács Antal
Kovács Krisztina i Kovács Lóránt
Kovács Mihályné i Kovács Mihály
Kovács Noémi
Körmendy Norbert i Körmendy Norbertné
Kun Krisztián
Kusnyér Mihály i Kusnyérné Csillag Erika
Kúthi Szilárd
László Imréné i László Imre
Lezsák Lászlóné i Lezsák László
Magyar Győzőné
Magyarné Kalmár Nagy Enikő i 
Magyar Péter
Májerné Szabó Éva
Maliković Vesna i Maliković Veselin
Marić Vlastimir i Marić dr Višnja Vera
Marosán Boglárka
Méhes Endréné i Méhes Endre
Melkvi Zoltán i Gojdácsi Ágnes
Mester Miklós
Mesterházi Annamária István
Mészáros Ferenc i Mészáros Ferencné
Mészáros-Szuharevszk Babett
Mičković Snežana i Kelemen Stjepan

Mlađenović Cveta
Molnár Erzsébet i Molnár Béla
Molnár Éva i Vincze Tibor
Molnár Mária i Ernő Csaba
Molnár Mónika i Horváth Sándor Attila
Molnárné Kiss Melinda i Molnár Imre
Mucháné Járdi Margit i Mucha Pál
Munjas Aleksandra i Munjas Mile
Nagy Katalin
Németh Lajosné i Németh Lajos
Némethné Márk Mónika i 
Németh Szabolcs
Novaković Jelica
Nyikuly Józsefné dr Kniebeiszer Anna i
Nyikuly József
Opra Istvánné
Orbán László
Osváth Tibor i Osváth Katalin
Papalexisz Kosztasz
Polsak Alenka i Polsak Blaž
Pőcze József i Pőcze Józsefné
Pupovac Ljilja i Pupovac Mirko
Ráczné Jakó Mária i Rácz János
Radović Darko i Radović Nada
Radvánszki Rita
Rokonay Gábor
Rózsás Zsuzsanna
Rózsavölgyi Edit
Sahrokova Ina i Sahrokova-Pureber Alojz
Sallai Zoltán
Steinerné Gaál Krisztina i Steiner Lajos
Stevanović Vasilije i Stevanović Branka
Sütő Katalin i Tóth Károly
Szabó László
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Szakács Pálné Sajtós Róza i Szakács Pál
Szakács Tamásné i Szakács Tamás
Szála Ernőné
Szaniszló Zoltánné
Szekeres Judit i Izmán Nándor
Széles Anett
Szepesi Tibor i Szepesiné Holló Edina
Szili Nándorné
Szopkóné Mátrai Ilona i Szopkó József
Tátrai Csaba
Tercs Károlyné i Károly
Tercs Katalin
Tomić Mihailo i Slavica
Tóth Franciska
Tőzsér Beáta
Trebatički Ilonka i Sandor Silvester
Vágó Valéria
Vágóné Nagy Judit Délia i Vágó Sándor
Varga Károlyné
Veress Sándor Pálné
Vilus Katica i Vilus Janko
Virijević Beba
Zachár-Szűcs Izabella i Zachár Zsolt
Zalatnay Sarolta
Zarić Snežana
Zekéné Körmöndi Erzsébet i Zeke Attila
Zrilić Branka i Bašić Milan

II nivo:

Acél Anna	
Asztalos Éva Annamária	
Baco Gyuláné	
Baco Tibor	

Bagosi Péter	
Bárczi Ottó	
Baricz Dezső	
Beck József	
Belső Róbert i Belsőné Födő Viktória	
Berkes Zsuzsanna	
Bibić David	
Bodnár Kristián	
Boldizsár Antal	
Bornemisza Gergelyné	
Brkić Jibil i Brkić Dragana	
Csehi Réka	
Deák Zita	
Déri Lászlóné i Déri László	
Domažet Miljana	
dr Petz Boldizsár i Lavati Judit	
Duka Slobodan	
Dukić Petra	
Felső Lászlóné	
Fodor Péter i Fodor Péterné	
Forrósné Ulimájer Beáta	
Galamb László	
Gerencsér Ferencné	
Gulić Stanko i Gulić Vesna	
Hofman Valentina	
Huszti Beatrix	
Ifj. Baco Gyuláné	
Ifj. Baco Tibor	
Ilić Savka Vitomir	
Janics Lászlóné	
Jánikné Szabó Éva i Jánik László	
Józsi Csaba	
Józsi Mihály György i Mihály Györgyné	
Kisbárnai Zsolt	

Kondi Gabriella i Kondi Péter	
Korcsmár Zsófia	
Kosanović Helena	
Kovačević Milan	
Kovács Erzsébet	
Kovács Zoltán	
Kun István	
Kurjacki Mara	
Kuslits Zsolt	
Lákovics Amália	
Lazarević Dejan	
Lázárné Adorján Éva i Lázár Sándor	
Légrádi Mihály 
Lovas Zoltán i Lovas Zoltánné	
Lukácsné Deli Gabriella i Lukács Zoltán	
Markovits Ádám	
Matić Goran i Matić Gordana	
Matić Sanja i Matić Aleksandar	
Mihajlović Nenad i Mihajlović Zorica	
Mihalj Olja	
Milivojević Zorka i Grbić Jovan	
Mitić Ljiljana i Mitić Vladimir	
Mitrović Milija	
Molnár Ferenc	
Molnár Sarolta	
Nagy Ádám	
Németh Ibolya i Németh László	
Nevedel Mónika	
Nikolić Smiljana i Nikolić Branislav	
Novak Jožica	
Offner Tamásné i Offner Tamás	
Oroszné Majdán Katalin
Papp Gyöngyvér
Pavlović Slobodanka i Pavlović Marinko

Pokol Gyula i Szabó Zsuzsanna
Reiter Valéria
Rezes Róbert i Róbertné
Simić Dušan
Simon Szabolcs i Simon Lajosné
Škorić Miloš i 
Petrešević Jelena
Stér Györgyné i Stér György
Stojanov Ivana
Stojić Predrag
Szabó Nikolett
Szegedi Judit
Szekerka-Kardos Orsolya
Szőke Tamás
Szukits Krisztina i 
Kapitány Róbert
Tamás Sándor i 
Tamásné Kucsma Julianna
Temesvári Zoltán
Tepovac Aleksandar
Tiszekerné Császi Irén
Todorović Ruža
Tokodiné Heppenheimer Anikó i 
Tokodi Attila
Torlaković Saša
Tóth János i 
Tóthné Fekete Hajnalka
Trajković Vladimir
Trencsényi Judit
Vámos Friderika
Varga Nikoletta
Veres Antalné
Vigh Renáta
Vinković Julijana i Vinković Zdenko

Kvalifikovani za POREČ



Poštovani distributeri!
Važni datumi 2008. godine: 18. oktobar, 15. novembar, 20. decembar

Poštovani saradnici!
• �Matična firma (Home Office) je izgradila svoj Forever You Tube kanal, 

na adresi: http://www.youtube.com/user/AloePod. Savetujemo Vam 
da pogledate snimke sa informacijama vezanim za FLP proizvode, 
predavanja rukovodećih menadžera i ostala predavanja o marketingu 
na mnogim jezicima. Ubrzo ćete biti u mogućnosti da šaljete tekstove i 
da dođete u kontakt pomoću  Blackberryja.

• �Na sastanku direktora za Evropu, predstavnici matične firme su nam 
ukazali na sledeće važne informacije u vezi pojavljivanja tekstova 
distributera na Internetu:

– �na veb stranici se ne smeju pojaviti lekarski i drugi saveti za lečenje
– �na veb stranici se ne smeju pojaviti nikava obećanja  

u vezi prihoda, odnosno zarade
– �veb stranica obavezno mora da sadrži podatke da je održava  

nezavisni FLP distributer i da to nije službena stranica FLP-a
– �zabranjena je realizacija proizvoda putem Interneta  

na veb stranici distributera

Nadalje, ponovo ukazujemo na to da je na osnovu tačke 14.3.3.5 naše 
Međunarodne poslovne politike zabranjena realizacija naših proizvoda 
putem elektronskog tržišta/licitacije (na primer Vatera, E-bay, itd.)

Molimo Vas da u toku svakog planiranja pojavljivanja na Internetu 
obratite pažnju na gore navedena upozorenja i pre publikacije  
nikako nemojte propustiti da tražite dozvolu od našeg društva.  
Link veb stranice očekujemo na našoj centralnoj mail adresi: 
flpbudapest@flpseeu.hu

Naručite proizvode na www.flpseeu.com veb strani.
Ovo je najkomotnije i najsigurnije rešenje – ne samo sa aspekta direktne 
kupovine proizvoda, već i zbog evidencije naručivanja. Ujedno je 
i najbolje sredstvo u toku preporučivanja proizvoda, jer je ponuda 
primamljiva svim zainteresovanim. Svi bodovi u vrednosti naručivanja se 
u roku od 24 časa dodaju aktuelnoj vrednosti i do tih podataka se bilo 
kada može doći Internetom.  (www.foreverliving.com)

Vaše nove kartice za kupovinu u veleprodaji možete lično preuzeti 
svakog radnog dana u nedelji u kancelarijama naše firme.

Naše društvo obezbeđuje više mogućnosti za naše distributere za 
informisanje o svom prometu i o bodovima:
–  �U poslednjem redu obračuna provizije koji dobijate svakog meseca, 

možete naći vaše ime korisnika (LOGiN ID) i lozinku (PASSWORD) 
za dostizanje američke veb strane firme (www.foreverliving.com). 
Posle priključenja na veb stranu, kliknite na Mađarsku i možete videti 
aktuelno stanje svojih bodova.

–  �Možete tražiti informacije o svojim bodovima i preko SMS sistema koji 
već godinama uspešno funkcioniše.

–  �I naši saradnici u telefonskoj službi centralne kancelarije u Budimpešti 

Broj telefona trgovinske uprave u Nefelejcs ulici: +36-1-290-0361/105, fax: +36-1-291-5478

će Vas svesrdno informisati o aktuelnom stanju Vašeg prometa. 
–  �Distributeri u Mađarskoj mogu da se informišu o vrednostima svojih 

ličnih bodova na brojevima telefona +36-1-269-53-70 i +36-1-269-53-71, 
a naši saradnici iz Hrvatske, Bosne i Hercegovine, Srbije i Crne Gore na 
tel. broju +36-1-332-55-41. Molimo naše saradnike da traže informacije 
samo o svojim vrednostima bodova i preduzimaštvu!

Internet-info 
 Obaveštavamo poštovane distributere da mogu dobiti informacije 
i sa dve veb strane naše firme. Prva veb strana „www.flpseeu.
com” je veb strana naše regije, kojom se može uspostaviti kontakt 
sa veb robnom kućom u Mađarskoj. Da biste mogli da stupite na 
nju i obavite kupovinu, možete tražiti pristupnu lozinku u našoj 
kancelariji. Na našoj veb strani Interneta, možete doći do aktuelnih 
brojeva i do onih koji su se ranije pojavili, ako unesete lozinku 
„forever”, a do fotogalerije se može doći ako unesete lozinku „success 
day”. Centralna veb strana naše firme ili popularno „američka veb 
strana” – „www.foreverliving.com” pomaže da saznamo više o 
FLP-u u svetu, vestima, mogućnostima za međunarodne kontakte, o 
drugim važnim informacijama i o aktuelnom bodovnom stanju datog 
saradnika. Na ovu adresu može svako doći ako odabere: „Come in”. Na 
distributersku stranu  mogu doći svi, ako odaberu opciju „distributor 
login”, sa korisničkim i distributerskim brojem (unetim bez razmaka 
između). Lozinka se nalazi na dnu obračunske liste.

Molimo cenjene distributere da i ubuduće obrate pažnju na pravilno 
ispunjavanje narudžbenice i drugih formulara! Ispravljene (ime 
naručioca) i nepotpisane narudžbenice ne možemo prihvatiti, zbog 
mogućih nesporazuma! Molimo Vas takođe da obratite pažnju na 
pravilno i čitko ispunjavanje prijavnog lista (ugovora): štampanim slovima 
plavom ili crnom bojom! Molimo Vas da u slučaju promene imena ili 
adrese koristite formular za izmenu podataka! 

Molimo Vas, da u cilju finansijske sigurnosti u slučaju informisanja 
ovlašćenog lica o bonusima Vašeg preduzimaštva ovlašćeno lice 
ponese svoju ličnu kartu sa sobom! Na osnovu Međunarodne poslovne 
politike svi distributeri koji su potpisali prijavne liste (ugovore), stiču 
pravo na kupovinu proizvoda po veleprodajnoj ceni neposredno iz 
naše kancelarije. Registrovani distributer se postaje samo nakon prve 
kupovine, prikazivanjem 2. primerka prethodno predanog prijavnog lista 
sa pečatom i ispunjenog narudžbenog lista. 

Nepravilno je!
Nikada nemojte kupovati ili distribuirati proizvode 
elektronskim putem ili u maloprodajnim jedinicama. 
Uzimajući u obzir mogućnosti različitih kanala realizacije 
elektronskih medija, na osnovu stava Forever Living 
Productsa se ove jedinice kvalifikuju kao maloprodajne 
institucije. Na osnovu važeće Poslovne politike, strogo je 
zabranjena realizacija ili izlaganje svih FLP proizvoda ili 
formulara u maloprodajnim jedinicama. Distribucija putem 
elektronskih medija se može odvijati isključivo uz pomoć 
www.flpseeu.com  veb strane. Obaveštavamo Vas da je 
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Poštovani saradnici!
Novo radno vreme centralnog magacina u Nefelejč ulici: Ponedeljak: 
9:00 – 20:00, utorak-sreda-četvrtak: 8:00 – 20:00, petak: 8:00 – 19:00. 
Radno vreme telecentra je nepromenjeno. Vaše pozive prima 
svakog radnog dana od 8:00 do 20:00 sati. Banka se zatvara 15 
minuta pre isteka radnog vremena.

•  Centralna kancelarija u Budimpešti: 1067 Budapest, 
Szondi u. 34., tel.: +36-1-269-5370. 

•  Magacin u Budimpešti: 1183 Budapest, Nefelejcs u. 9-11., 
tel.: +36-1-291-8995. Komercijalni direktor: dr Čaba Gotard

•  Kancelarija u Debrecenu: 4025 Debrecen, Erzsébet u. 48., 
tel.: +36-52-349-657. Regionalni direktor: Kalman Poša

•  Kancelarija u Segedinu: 6731 Szeged, Tisza Lajos krt. 25., 
tel.: +36-62-425-505. Regionalni direktor: Tibor Radocki

•  Kancelarija u Sekešfehervaru: 8000 Székesfehérvar, 
Sóstói út 3., tel.: +36-22-333-167. 
Regionalni direktor: Fődi Attila

Proizvode Forever Living Products distribuišemo uz predlog 
Mađarskog Saveza Alternativne Medicine.

Molimo cenjene distributere da uz prijavne listove i dalje predaju 
fotokopiju svoje legitimacije preduzimača i za protekli period, 
a firme treba da predaju i fotokopije prijavnog lista poreskim 
vlastima! U buduće možemo isplatiti bonuse tek kada se uverimo 
u postojanje prethodno pomenutih fotokopija! Oni naši partneri 
u Mađarskoj, koji traže da im račune za kupovinu proizvoda 
ispunimo na ime njihove lične firme, to mogu ostvariti tek onda 
ako naša kancelarija dobije ispunjene potrebne formulare odnosno 
one dokumente koji dokazuju da su oni vlasnici firme. Detaljno 
opisane informacije u vezi toga smo okačili u našoj kancelariji, a 
naši saradnici će Vam dati i usmena objašnjenja ako je to potrebno. 

Informacije o povoljnoj kupovini. Da biste mogli jednostavno 
iskoristiti povoljnu kupovinu, pridržavajte se sledećih pravila:
1.  Izjava: Molimo Vas da obratite pažnju da tačno ispunite sve 

rubrike izjave! Kod ličnog preuzimanja, naše kolege provere 
podatke, ali to ne možemo uraditi kada se slanje obavlja 
poštanskim putem. Zbog toga Vas molimo, da svoje podatke 
unosite sa mnogo pažnje, jer u slučaju pogrešnog ispunjenja, 
sistem povoljne kupovine ne stupa na snagu!

2.  Kupovina: Za vreme kupovine sistem automatski nudi 
maksimalnu svotu povoljne kupovine onima koji su dali 
izjavu. Kupovina znači da se koristite povoljnostima, odnosno 
isplatom bonusa, i zbog toga je za ličnu kupovinu potreban 

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U MAĐARSKOJ
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lični dokument sa fotografijom. U slučaju grupne kupovine, 
treba da ponesete pravilno ispunjenu punomoć potpisanu sa 
dva svedoka, za svakoga ko je dao narudžbu. Naše kolege će 
prihvatiti narudžbe tek onda kada ih provere. Neće se prihvatiti 
narudžba onih koji raspolažu sa izjavom, ali ne znaju da se 
legitimišu ili ne poseduju punomoć!

3.  Pružanje informacija: Naše kolege u magacinu će pružiti 
informacije o aktuelnoj svoti povoljne kupovine tek kada se 
pokažu lični dokumenti sa fotografijom ili punomoć.

Oni saradnici koji raspolažu sa izjavom i svoje bonuse podižu 
i u obliku računa, o tačnim iznosima mogu da se informišu u 
Budimpešti, Szondi u. 34.

Želimo obavestiti distributere u Mađarskoj o usluzi isporuke 
proizvoda naše firme. Našim cenjenim distributerima na celoj 
teritoriji Mađarske, ćemo isporučiti proizvode najkasnije u roku od 
dva dana od primanja njihove narudžbe i dogovorenog termina 
isporuke. Proizvode treba preuzeti u roku od 48 sati, jer ćemo u 
protivnom stornirati (poništiti) račun i dobijene bodove. Vrednost 
naručenih proizvoda i transporta se plaća posle preuzimanja 
proizvoda. Firma snosi troškove isporuke za narudžbe čija je 
vrednost viša od 1 boda.

Naručivanje robe možete obaviti na sledeći način:
–   putem telefona,  kada će naš saradnik dati tačne informacije o 

vrednosti naručenih proizvoda i bodova kao i cenu isporuke. 
Brojevi telefona: 061-297-5538, 061-297-5539, mobil: 06-20/456-
8141, 06-20/456-8149

– Internetom na adresi „www.flpshop.hu”
– SMS-om na broj telefona: 0620-478-4732.

Saopštenja o Siraku:
Hotel dvorac Szirak, 3044 Szirak, Petőfi u. 26.
Tel: +36-32-485-300, fax: +36-32-485-285
Direktor hotela: Katalin Király

Brojevi telefona stručnih lekara:
dr Kassai Gabriella   20/234-2925
dr Kozma Brigitta  20/261-3626
dr Mezősi László  20/251-9989
dr Németh Endre  30/218-9004
Siklósné dr Révész Edit 20/255-2122

Samostalni lekar-savetnik:
dr Bakanek György  20/365-5959
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potpisivanje i predaja ugovora bez punomoći nezakonito. 
Možemo prihvatiti samo svojeručno potpisane ugovore. 
svi ostali potpisi se kvalifikuju kao falsifikati. 

resPonZorisanje! 
Molimo Vas da obratite pažnju na pravila „ponovnog sponzorisanja” 
koje možete naći u 12. poglavlju Poslovne politike. Veoma je važno 
da znate, da ponovno sponzorisanje nije automatski proces, već 

stupa na snagu tek posle ispunjenja i predaje određenih formulara 
(izjava o responzorisanju, novi prijavni list) i provere odgovara li 
novosponzorisani traženim uslovima. 

Oni koji i po drugi put učlanjuju svog saradnika distributera bez 
uzimanja u obzir procesa responzorisanja, krše ono što je zapisano u 
Poslovnoj politici.   



SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SRBIJI 
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U CRNOJ GORI 

•  Kancelarija u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162., 
tel.: +381-11-397-0127
Radno vreme: ponedeljkom, utorkom i četvrtkom 12:00–19:30, 
sredom i petkom 9:00–16:30.

•   Kancelarija u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1. 
Tel.: +381-18-514-130, +381-18-514-131. 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom 11:00–19:00, 
ostalim radnim danima 9:00–17:00.

•  Kancelarija u Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80., 
tel.: +381-24-792-195. Regionalni direktor: Branislav Rajić
Radno vreme: svakog radnog dana 8:00–16:00.

–  Forever Living Products Vam stoji na raspolaganju sa sledećim 
uslugama: Telecentar – proizvode možete naručiti putem telefona 
i to na sledećem broju: 011/309-6382. Radno vreme Telecentra i 
beogradske kancelarije je ponedeljkom i četvrtkom 12:00–19:30, 
a drugim radnim danima 9:00 – 16:30. Ako se proizvodi naručuju 

putem telefona,  isporuka se vrši na adresu vlasnika kodnih 
brojeva.  Proizvodi se plaćaju pouzećem.  Poštanski 
troškovi se obračunavaju po kursnoj listi NBS Srbije na dan 
kada se vrši isporuka. 

–  Poštanske troškove snosi FLP Beograd samo u slučaju ako je 
naručioc kome pripada kodni broj,  naručio proizvode u većoj 
vrednosti od 1 boda. 

–  Pristup novih članova se ne može vršiti putem telefona. 
–  Naši distributeri u Horgošu i Nišu mogu kupiti pristupne 

listove i formulare za promenu podataka,  kao i 
sav ostali reklamni materijal. 

Broj telefona stručnih lekara u srbiji:
dr Biserka Lazarević i dr Predrag Lazarević: +381-23-543-318.
Vreme za konsultacije: utorkom 13:00- 16:00, petkom 14:00-16:00
dr Kaurinović Božidar, konsultacije sredom i četvrtkom od 
12:00-14:00, na tel.: +381-21-636 9575

•  81000 Podgorica, Serdara jola Piletića br. 20. Tel: +382-20-245-412, 
tel/fax +382-20-245-402. Radno vreme: ponedeljkom 12:00-20:00, 
ostalim radnim danima  9:00-17:00. Svaka poslednja subota u 
mesecu je radna 9:00-14:00

Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

Proizvode možete naručiti telefonom na broj: +382-20-245-412; 
+382-20-245-402, plaćanje pouzećem. Ako vrednost naručenih 
proizvoda prelazi 1 bod, troškove isporuke snosi FLP.

stručni lekar u crnoj Gori: 
dr Nevenka Laban: +382-69-327-127.

Kancelarija u Bijeljini 

•  Adresa kancelarije u Bijeljini je: Trg D. Mihajlovića 3., 
tel.:+387-55-211-784 +387-55-212-605, faks: +387-55-221-780.
Radno vreme: radnim danima 9:00–17:00.

•  Adresa kancelarije u Banja Luci: 

78000 Banja Luka, Duško Koščica u. 22., tel.: +387-51-228-280, 
fax: +387-51-228-288. Radno vreme: radnim danima 9:00–16:30.
Regionalni direktor: dr Slavko Paleksić. 

•   Adresa kancelarije u Sarajevu: 71000 Sarajevo, 
Akifa Šeremeta do 10., tel.:  +387-33-760-650, +387-33-470 682, 
fax: +387-33-760-651. Radno vreme: ponedeljkom,  četvrtkom 
i petkom 9:00 – 16:30,  utorkom i sredom: 12:00 – 20:00. Svaka 
poslednja subota u mesecu je radna,  i svake poslednje 
subote u mesecu se održava mini Saccess Day. 
Direktor kancelarije: Enra Hadžović

Naručivanje telefonom možete obaviti na broj (prijava novih 
distributera nije moguća putem telefona): u Bijeljini +387-55-211-
784, i u Sarajevu +387-33-760-650.

saopštenje flP kancelarije sarajevo:
Obaveštavamo Vas da od septembra imamo i doktora specijalistu,  
savetnika za BiH,  dr esmu nišić, koju možete kontaktirati na 
telefon: +387-62-367-545  svakog dana od 18:00 – 21:00.
– Doktor specijalista će biti prisutan u prostorijama FLP Sarajevo 
svake srede od 17:00 – 19:30, radi konsultacija.
– Ako proizvode naručujete telefonom, plaćate pouzećem. Ako 
vrednost naručenih proizvoda ne prelazi 1 bod, naručioc sam 
plaća troškove isporuke. 
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U HRVATSKOJ

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SLOVENIJI  

•    1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3., tel.: +386-1-562-3640. Obaveštavamo 
Vas da je radno vreme kancelarije magacina u Trzini ponedeljkom i 
četvrtkom: 12:00 – 20:00 utorkom,  sredom i petkom: 9:00 – 17:00

•  Magacin u Lendavi: Kolodvorska 14., 9220 Lendava. 
telefon: +3862-575-1270, Fax: +386-2-575-1271, 
E-mail: forever.living@siol.net. 
Radno vreme svakog radnog dana od 01. 10. 2008. od 9.00-17.00
Regionalni direktor: Andrej Kepe

Broj Telecentra (u slučaju naručivanja telefonom):  +386-1-563 
7501. U slučaju narudžbe putem telefona, proizvode ćemo 
isporučiti na adresu koja je naznačena na kodnom broju. Oni 
distributeri koji proizvode žele da naruče u ime drugih, prethodno 
moraju da nabave punomoć od onih distributera u čije ime žele 
da naruče proizvode. Formulare za punomoć možete da nabavite 
u kancelariji. Vreme isporuke proizvoda koji se naruče putem 
telefona je dva radna dana!

Brojevi telefona stručnih lekara u sloveniji:
dr Miran Arbajter: +386-4142-0788; dr Olga Čanzek: +386-4182-4163.

•   Kancelarija u Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16., 
Obaveštavamo cenjene saradnike i potrošače da FLP kancelarija 
u Zagrebu radi produženo radno vreme: ponedeljak i četvrtak: 
09:00 – 20:00; utorak, sreda i petak: 09:00 – 17:00. tel: 01 / 3909 
770; fax: 01 / 3704 814. 

•  Kancelarija u Splitu: 21000 Split, Križine 19., tel.: +385-21-459-262 
Radno vreme: ponedeljkom od 12:00 do 20:00; utorkom, sredom, 
četvrtkom i petkom od 09:00 do 17:00.  
Regionalni direktor: mr Laslo Molnar

 U slučaju naručivanja telefonski: 01 / 3909 773. U slučaju narudžbe 
koja prelazi vrednost od 1 boda, troškove isporuke snosi FLP. 
Predavanja o proizvodima i marketingu organizujemo ponedeljkom, 
utorkom, sredom i četvrtkom od 17 sati u centralnoj kancelariji. 
Kozmetičko-edukacioni centar radi u centralnoj kancelariji, a FLP 

članovima nudi usluge po veoma povoljnim cenama. Radno vreme 
centra: ponedeljak i četvrtak 12:00 – 20:00, utorak i sreda 11:00 – 19:00 
kao i petak 09:00 – 17:00. Rezervisanje termina na  tel: 01 / 3909 773.

VAŽNO SAOPŠTENjE: od 1. marta – ukoliko kupujete proizvode u 
većoj vrednosti od 1500 kuna odnosno koristite usluge kozmetičkog 
salona sa DC kartom – proizvode možete platiti i na rate (2-3 rate). 
Telefonski broj naše lekarke dr Ljube Rauški Naglić je: 091 5176 510 
– neparnim danima, između 16:00 i 20:00.  Iskoristite mogućnosti 
povoljne kupovine. Za pojedinosti se interesujte kod svojih sponzora, 
odnosno, kod zaposlenih u kancelariji.

Brojevi telefona stručnih lekara u Hrvatskoj:
dr Ljuba Rauški Naglić: +385-9151-76510; 
dr Eugenija Sojat Mandić: +385-9151-07070.

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U ALBANIJI

SAOPŠTENJA KANCELARIJE SA KOSOVA

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Fax: +355-4230-535
Regionalni direktor: Attila Borbath
Direktor kancelarije: Xhelo Kiçaj, tel.: +355-4-230-535
Kontakti: radnim danima 9:00–13:00, 16:00–20:00.

SAOPŠTENjA 29

FLP TV program od 24. oktobra do 15. novembra 2008.
www.fl pseeu.com na Internetu

•  Pristinë Rr. Uçk br. 94, tel.: +381-38-240-781, +377-44-503-911.

Kancelarija u Lendavi

06: 00 i 18: 00 Vaš san – naš plan: Uvod u FLP
06: 05 i 18: 05 Himna, prezentacija
06: 15 i 18: 15 Mikloš Berkič: FLP rođendanski šou
06: 25 i 18: 25 Tanja Žagar: Estradna umetnica iz Slovenije
06: 40 i 18: 40 dr Đerđ Bakanek: Zdravstveno stanje sa aspekta Forevera 
07: 05 i 19: 05  dr Šandor Miles: Predstavljanje novih članova Prezidents kluba
07: 20 i 19: 20  Vaš san – naš plan: FLP proizvodi
07: 25 i 19: 25 Kristian Šlep: FLP, onako kako ga ja vidim
07: 40 i 19: 40 1. deo: Kvali� kacije supervizora, asistent menadžera
08: 15 i 20: 15 2. deo: Kvali� kacije supervizora, asistent menadžera
08: 45 i 20: 45 Muzički ansambl O’Đila –  koncert
09: 00 i 21: 00 Prof. dr Jožef Pučok Uloga dopune ishrani u prirodnom načinu života
09: 25 i 21: 25 Prof. dr Jožef Pučok: Uloga dopune ishrani u prirodnom načinu života 2.
09: 40 i 21: 40 Vaš san – naš plan: Mogućnosti koje pruža FLP
09. 45 i 21. 45 Tamaš Biro: Podsticajni program kupovinom automobila u Foreveru
10: 15 i 22: 15 dr Adolf Koša L.: Moji ostvareni snovi i ciljevi
10: 40 i 22: 40 Kvali� kacije supervizora, asistent menadžera
11: 10 i 23: 10 dr Čaba Gotard: Komunikacija je sredstvo za stvaranje međuljudskih veza
11: 45 i 23: 45 Mis Forever: De� le u sportskoj odeći
12: 15 i 00: 15 Mis Forever: De� le u večernjim haljinama
12: 45 i 00: 45 Mis Forever: Objavljivanje imena � nalistkinja
13: 30 i 01: 30 Menadžeri, vodeći menadžeri
15: 30 i 03: 30 Imre Kočiš: Svi imaju jedan veliki san
16: 05 i 04: 05 Menadžeri, vodeći menadžeri
17: 15 i 05: 15 Peter Sabo i Ilona Horvat Sabone: Osnove izgradnje mreže
17: 40 i 05: 40 Eva Urban: Od Holidej relija do nivoa menadžera
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M i smo 20-og iz Mađar-
ske krenuli na reli koji je 
bio udaljen više hiljada 

kilometara. To je priredba koju 
naša firma svake godine or-
ganizuje za sve saradnike, koji 
prvi put ostvare nivo od 1500 
bodova. U našem društvu smo 
pozdravili jednog od najboljih 
graditelja marketing mreže na 
svetu, Mikloša Berkiča, koji 
je odlučio da zajedno sa nama 
prevali ovo dugo putovanje.

Putovali smo autobusom 
na sever, prema Mormon Lejk 
Lodžu (Mormon Lake Lod-
ge). Vođa puta je bio Ajden 
O’Hare, direktor firme za Evro-
pu, koji nam se na naše veliko 
iznenađenje na prvoj većoj 
pauzi obratio rečima: „Deco, 
naručite šta da vam donesem 
iz radnje.” Kao što dolikuje 
pravom domaćinu, do vrha je 
napunio autobus slatkišima, 
grickalicama i energetskim 
pićem, da niko slučajno ne bi 
ostao gladan ili žedan. Tako 
smo nastavili žurka-turu. Bio je 
izuzetno pažljiv tokom celog 
putovanja. Bila je neverovatna 
pažnja kojom su nas obasipali 
naši rukovodioci i svi smo ose-
ćali koliko smo im važni. Prvo 
veče smo proveli u kantri am-
bijentu, u društvu sa Reksom.

Sledećeg jutra se za vre-
me doručka ispostavilo da 
nema dovoljno mesta za sve. 
A onda smo primetili da pred-
sednik naše firme donosi sto-
love i postavlja pribor za jelo. 
Mnogi su istog trena pritrčali 
da mu pomognu, ali je Reks 
najprirodnije mahnuo, da na-
stave sa doručkom, jer je sve 
posvećeno njima. Bilo je fasci-

nantno njegovo poštovanje o 
kojem smo do tada čuli samo 
iz priča drugih. Potajno se svi-
ma nama vrtela u glavi misao, 
da se tajna „Starog” sigur-
no krije u ljubavi koju zrači, i 
poštovanju kojim se odnosi 
prema ljudima. U susret no-
vim doživljajima smo krenuli 
obuzeti divnim osećanjima 
– čekao nas je Grand kanjon 
(Grand Canyon).

Mikloš Berkič je dugo 
putovanje obogatio preda-
vanjem i mi smo se trudili da 
svaki trenutak koristimo za 
učenje. Oberučke smo pri-
hvatili mogućnost i postavili 
smo mu bezbroj pitanja. Jako 
su nam zavideli naši saputnici, 
distributeri iz Francuske, jer je 
na njihovu veliku žalost Mi-
kloš predavanje držao na ma-
đarskom. Hvala ti Miki! „Naši 
snovi će se ostvariti!”

Kao mnogi drugi, i ja sam 
ovaj deo sveta do tada vide-
la samo na fotografijama. Bilo 
je prosto nestvaran osećaj da 
sam sada i sama tu prisutna. 
Pitala sam se da li je ovo java ili 
san. Čudesne boje, ambisi i ste-
ne kanjona su bile nestvarna 
realnost. Ručak je takođe bio 
nazaboravan, jer sam imala sre-
će da sedim za stolom sa jed-
nim od potpredsednika naše 
firme Navazom Gašvalom. 
Jedan dobar savet budućim 
putnicima: počnite da učite 
engleski, jer će jezičko znanje 
upotpuniti putovanje dobrom 
komunikacijom. Mi smo imali 
veliku sreću, jer smo u našim 
redovima imali savršenog pre-
vodioca, Adama Nađa, koji je 
obavljao celodnevno prevodi-

„Naši snovi će se ostvariti!”

Osećaj o kome govori naslov nas je 
prožimao sve vreme trajanja Tradicional 

relija i nije nas napuštao ni za tren na 
putu, kada smo 10. avgusta u podne 

krenuli iz Arizone sa Super relija.

lačko dežurstvo. Hvala ti Ada-
me. Iz Grand kanjona smo se 
uputili prema Las Vegasu.

Za vreme putovanja smo 
se svi zbližili, jer smo na du-
gom putovanju imali prilike 
da se bolje upoznamo. Bili 
smo znatiželjni da saznamo 
kako su drugi počeli i dokle su 
stigli do sada. Čuli smo veoma 
poučne priče. Mrak se spustio 
neprimetno i odjednom su 
nas dočekala blještava svetla 
Las Vegasa. Bilo je tako dirlji-
vo, da su se nekima pojavile 
čak i suze radosnice u očima, 
kada smo stali pred Cezar 
palasom. Uveče je tim ostao 
zajedno i šetali smo prouča-
vajući kasina i hotele, jer smo 
sve hteli obići. Mene je osim 
toga čekalo i veliko iznenađe-
nje. U mojoj sobi ispod jastu-

ka me je čekao par venčanih 
prstenova. Moj izabranik me 
je naime zaprosio baš to veče. 
Putovanje je i do tada bilo kao 
iz neke bajke, ali je uz sve to 
došla i veridba u Cezar palasu! 
Bilo je neverovatno da se sva 
ta čuda dešavaju baš meni. 
Postavilo se pitanje da li ćemo 
se venčati sledećeg dana, jer 
smo imali još jedno veče u 
Las vegasu.

Trećeg dana smo se brodo-
vima spustili niz reku Kolorado. 
Očekivao nas je Hover-dam 
(Hoover dam) koji sam do tada 
takođe videla samo na filmovi-
ma. Čamci su krenuli od pod-
nožja brane i više nikoga nije 
iznenadilo to što je cela flota 
u svojini Forevera. Prvo smo 
se spustili u čamcima za 20 
osoba, zatim smo se okupali 
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„Naši snovi će se ostvariti!”
u vodi koja je imala oko deset 
stepeni, pa smo se posle dva 
sata prebacili u brže motorne 
čamce u kojima nas je bilo 
samo po sedam – i proveli još 
dva sata u izuzetnim uzbuđe-
njima i veselju. ručali smo na 
Kotonvud kovu (Cottonwood 
Cove), posle čega smo krenuli 
prema hotelu, jer nas je čekalo 
još velikih događaja.

posle podne smo imali 
samo pola sata da smislimo 
kako ćemo se obući za svad-
bu. Brigi Berenji je pregle-
dala sadržaj naše putne torbe 
i odlučila da ću ja biti u njenoj 
haljini. sredili smo dozvole za 
venčanje, ali smo mislili kako 
bi ovaj dan učinilo još ne-
stvarnijim, kada bi u Vecijen 
hotelu odgledali i predstavu 
Fantom iz opere. bilo je oko 

deset uveče, našli smo limuzi-
nu (tamo to i nije neka velika 
stvar), nas dvanaest se neka-
ko stislo unutra, i odvezli smo 
se do male kapele, gde smo 
pred našim senior menadžeri-
ma rekli: da!

zahvalna sam, što sam sa 
vama podelila svoju sreću, jer 
ste tada vi predstavljali moju. 
taj dan je prevazišao moje naj-
smelije snove, mada sam već 
i do tada naučila da sanjam. 
sledećeg jutra nam je među 
prvima čestitao lično Reks.

Četvrtog dana nam je fir-
ma zakupila avion, kako bi iz 
Las Vegasa preleteli do Mek 
elena (Mc allen) u teksasu, 
gde smo u nasadima Forever 
aloe Vere gledali i računali 
ima li dovoljno aloe. isprobali 
smo kako se bere ova biljka, 

a kasnije smo obišli pogon 
za preradu i probali pravi na-
tur gel. posle svih čudesa se 
uveče uopšte nismo izne-
nadili kada nas je pre večere 
dočekao kordon sastavljen od 
meksičkih muzičara i plesača.

petog dana smo ponovo 
leteli i to u dalas gde smo 
obišli Centar aloe Vera of 
amerika. sledeće godine i vi 
možete videti kako se pune 
pakovanja naših proizvoda, 
jer će se 2009. godine super 
reli održati u dalasu, baš zbog 
toga da svi saradnici FLp-a 
vide novo ulaganje.

Kasno poslepodne smo 
sa reksom prešli na soutfork 
ranč. nekako se uvek dešava-
lo da je on bio u našoj blizini. 
u autobusu nam je pričao o 
kupovini hotel dvorac siraka 

i kako se cenkao za soutfork. 
bili smo kao deca i postavljali 
smo mu bezbroj pitanja, a on 
nam je odgovarao sa bez-
graničnim strpljenjem, u stilu 
dobrih očeva. posle jednog 
rodeo šoua smo obišli legen-
darne nekretnine, a posle 
oproštajne večere smo održali 
urnebesni ples, posle čega 
smo se pomalo tužni zbog ra-
stanka vratili u hotel.

na ovom putu smo svi do-
bili mnogo više od luksuznog 
putovanja. nije mi se prome-
nio samo način razmišljanja i 
gledište, već i ceo život. stekla 
sam nove prijatelje i jednu 
divnu misao od Ibolje Ba-
golj: ne postoji ukrštanje lini-
ja, već samo linije ljubavi. za-
hvalna sam sponzoru Čaba 
Juhasu, koji me je uvek hra-
brio i imao poverenje u mene.

hvala na ovih pet izu-
zetnih dana Miki Berkiču i 
Juliji Tormoc i timu kojem 

mogu zahvaliti za 1500 bodo-
va: Gabi Dominko i Laciju 
Geci, Đuriju Čuka i Ibolji 
Bagolj, Tibi Lapicu i Orši 
Lenko Lapicneu, Janošu 
Gero i Juliki Gerone, Pali 
Rezvanu i Juditi Rezvane, 
Marti i Viki Koves, Maci 
Ištvane Mikloš i Šandoru 
Tašiju. hvala Adamu Nađu i 
Brigiti Belenji, jer su postali 
naše pravo blago.

hvala mom mužu na ro-
mantičnoj svadbi i Reks 
Munu, jer je sve ovo ostva-
rio i pokazao svima nama 
da možemo u život drugih 
preneti FLp osećaj, da bi i oni 
doživeli čudo.

AGI KLAJ
senior menadžer
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VEČITI LET

Sa FLP-om smo se prvi put sreli pre 11 godina, zahvaljujući Vilmošu Halomheđiju.  
Zauvek ćemo mu biti zahvalni na ovoj mogućnosti! Tada nismo imali izbora i počeli smo 
da gradimo ovaj posao, jer nismo hteli da zauvek radimo kao preprodavci polovne odeće. 

P ošto smo imali prave cilje-
ve, počeli su da nas slede 
oni ljudi koji su želeli da 

rade na tome da promene svoj 
život. Tako smo za 8 meseci po-
stali menadžeri i osetli smo sla-
dak dah slobode.

Ubrzo smo dobili i prvog me-
nadžera, Žužu Varga i od nje 
smo naučili kako treba biti izdržljiv 
u svakoj prilici! Trenutno je nje-
na mreža najuspešnija u našem 
timu, jer ima rukovodioce kao što 
su Esti Tenke i Laci Kiralj, dr Marija 
Debredi, Jolika Bozone, Šanji i Evi-
ke Jobađ, Rudi i Erika Malji.

Nekoliko meseci posle Žuži-
ne grupe, nastala je druga me-
nadžerska grupa pod rukovod-
stvom Arpada i Eržike Đapai. 
Od njih smo naučili kako poro-
dica – u kojoj tri generacije žive 
zajedno – može živeti u najvećoj 
ljubavi, slozi i miru!

Za manje od dve godine od 
početka bavljenja ovim poslom 
smo postali senior menadžeri. 
Tada smo bili sigurni da ćemo za 
još godinu dana sigurno ostvariti 
novi nivo kvalifikacije. Vreme-
nom smo morali da prihvatimo 
da naša ličnost još nije dovoljno 
zrela za to. Došao je novi period 
učenja, ali smo za to vreme uživa-
li u čudesnoj slobodi koju nam je 
obezbeđivao prihod od posla!

Posle nekoliko godina smo 
dobili i treće menadžere: Tibi i 
Erika Varga su ostvarili taj že-
ljeni nivo kvalifikacije. Od kada ih 
poznajemo, na njih uvek može-
mo da računamo i znamo da su 
nam iskreni prijatelji!

Prošlo je dosta vremena bez 
ikakvih promena u našem timu. 
Pre šest godina se javio Miki 
Berkič sa idejom da i mi može-
mo ostvariti uslove Profit šeringa 
i naravno, našao je dugme koje 
nas je pokrenulo: ponudio nam 
je egzotično putovanje! U glavi 
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VEČITI LET su nam se upalile startne lampice 
i krenuli smo punom parom! uvi-
deli smo da dugo vremena nismo 
postavili sebi odgovarajući cilj, koji 
bi nas motivisao. Od tada smo se 
svake godine kvalifikovali za profit 
šering. prvih nekoliko godina nije 
bilo lako, jer je jako teško stati na 
noge onome koji dugo opušteno 
sedi! hrabro smo sebi postavljali 
sve veće i veće ciljeve, jer smo 
tada već znali da nije hrabrOst 
samo ako neko pobedi strah, već 
ako nastavi da radi bez obzira na 
svoje strahove!

Lepo su se skupljali naši bo-
dovi i redom smo uživali u div-
nim putovanjima i priznanjima. 
Često smo se kvalifikovali u Klub 
osvajača, raslo je naše samo-
poštovanje i menjala se i naša 
ličnost. redom su u naš tim do-
lazili saradnici koji nisu tražili iz-
govore već rešenje problema.

prošle godine smo bili veoma 
uspešni, a i Žuži Varga je ostvarila 
uslove profit šeringa. na početku 
nove godine smo postavili nove 
ciljeve. duboko smo udahnuli 
i zacrtali sebi da ćemo ostvariti 
2500 bodova. tada smo imali 
samo tri meseca za ostvarenje 
još potrebnih 837 bodova! Janu-
ar nismo završili onako kako smo 
planirali, ali se nismo predali! u 
februaru smo onom saradniku 
koji postane direktor ponudili za-
jednički put u egipat. događaji su 
se ubrzali i naš tim je u martu po-
stao bogatiji za dva menadžera!

Judit Lanc i Zoltan Varga 
su postali naš četvrti par me-
nadžera, jer su oni od početka 
veoma ozbiljno pristupili ovom 
poslu i „lako” su razmišljali glavom 
pravih preduzetnika, jer su oni 
već i pre toga bili uspešni u svom 
preduzetništvu!

naša ćerka Viki je postala naš 
peti menadžer i time se ostvario 
naš veliki san! Viki Mohači je 

zahvaljujući alternativnoj medi-
cini tokom dugog niza godina 
pomogla velikom broju ljudi i 
najzad je počela da razmišlja i o 
poslovnom delu, a to je ubrzo 
urodilo plodom. 10. februara je 
donela važnu odluku i nije je bri-
nulo to što je tada imala samo 7 
bodova! uspeLa Je!

Ostvarili smo sve ono što smo 
planirali, ali je sve to imalo cenu 
koju smo i platili!

znate i Vi da svako cveće 
može izgledati divno, ali samo 
onda ako ima cvet, stabiljku, listo-
ve i korenje. Mi imamo tim na koji 
smo veoma ponosni, jer se sasto-
ji od saradnika koji su pravi timski 
igrači! ujhelji „doca” i Klari su pravi 
božji dar našem timu, jer bi ceo 
FLp bio siromašniji bez njih. usko-
ro će i oni postati menadžeri, jer 
imaju veoma jak tim. pored njih 
su tu i drugi budući menadžeri u 
timu: brigi, Moni, atila, Gabi i pišti, 
agi i silvi, a i moj prijatelj iz detinj-
stva Žolti i njegova žena agi na 
koje uvek mislim sa puno ljubavi 
i zahvalnosti!

za ostvarenje njihovog uspe-
ha predlažem sledeće tačke:
1.  Delovanje – ne razmišljaj previ-

še, već radi!
2.  Uspeh – Vera ima pravu stvara-

lačku snagu!
3.  Razvoj, promene – Knjige, Cd-i, 

priredbe!
4.  Stavi svoje naočare! – nikad 

nemoj gledati svet kroz tuđe 
naočare!

5.  Živi danas! – raduj se svemu 
što ti se dešava!

u korist opšteg uspeha neka 
ti svest o siromaštvu zameni 
svest o bogatstvu!!!

Mnogo uspeha!

MARTA ŽIGA I 
IŠTVAN TOT

soaring menadžeri



Dvodelni audiomaterijal izuzetnih predavanja sa Dana uspeha, 
koji smo održali 21. juna 2008. godine, možete dobiti u našoj 
kancelariji.

1.	 CD – Uspešni menadžeri govore o važnosti i snazi marke-
ting sistema i podsticajnih programa. Predavanje Gabora Rata, 
menadžera, nosi naziv „Prva odskočna daska našeg marketing 
sistema”, a predavanje Čabe Tota, soaring menadžera „Radim na 
ostvarenju Profit šeringa”.

2.	 CD – Poučna predavanja o snazi naših snova, možemo 
pratiti na profesionalnom nivou: predavanje dr Eve Sabo Baranjne 

pod nazivom „Značaj specijaliste ortopedije u Foreveru”, i predavanje 
Brigite Nađ Sas i Imrea Kočiša „Svi imamo jedan veliki san”.

U našoj kancelariji možete nabaviti i DVD materijal (dva dela) 
sa Dana uspeha, koji smo održali 19. jula 2008. godine:

Na prvom DVD-u naši vodeći menadžeri prikazuju „Čudesni 
svet Forevera” u kom vidimo kako možemo prebroditi svoja 
ograničenja i svesnom pripremom odlično usvojiti poslovne 
tehnike. Predavanje Marte Žige, soaring menadžera „Čudesni svet 

Forevera”, predavanje Eve Varadi, menadžera „Šta sve možemo 
postići”, i predavanje Šandora Tota soaring menadžera  „Poslovne 

tehnike kojima možemo naći kupce i potrošače”.
Na drugom DVD-u naši uspešni saradnici govore o čudesnim 

destinacijama podsticajnih programa i mogućnostima uspešnog 
života u predavanju Andraša Banhidija, senior menadžera „Poreč i 
Malaga”, i predavanju Marijane Seker, soaring menadžera „Uspeh 
je moja životna snaga”. 

Katalog:
Naši saradnici mogu doći do izuzetno kvalitetnog kataloga, 

koji prikazuje celu skalu naših proizvoda iz oblasti koja 
obuhvata negu lica.

Novi materijal za edukaciju



Dvorac u Siraku je izgrađen sredinom 18 veka. Pod stogodišnjim drvećem se krije dvorac Teleki-Degenfeld, 
jedan od pravih turističkih dragulja Mađarske, koji je odnedavno proširen velnes centrom – i time je postao 

mesto za odmor velikom broju putnika, koji su željni zdravlja i lepote. Goste, na samo 75 kilometara od  
uzavrelog tempa života u Budimpešti, na podnožju planinskog lanca Čerhat, očekuje tišina, mir, aktivni odmor, 

osveženje i nega sa istoka. Boravak u istočnom delu, ekskluzivnim apartmanima i bilo kojoj od 21 dvokrevetne sobe 
hotel dvorca Sirak sa četiri zvezdice****  gostima garantuju ugodan odmor. Onim gostima koji deo svog odmora žele 

provesti  radno, savetujemo boravak u sali, koja je ukrašena baroknim freskama. U restoranu, vinarnici i čardi, 
našim gostima pružamo širok izbor odličnih vina i gastronomskih specijaliteta. U izložbenoj sali održavamo  

stalnu izložbu modernih dela mađarskih likovnih umetnika iz zemlje i inostranstva. Na raspolaganju  
gostima hotel dvorca – pored Sonja velnes centra – stoje teniski tereni.

HOTEL dvorac SIRAK
3044 Sirak, Petofi ut 26.

tel: 06-32-485-300, 06-32-485-117 Fax: 06-32-485-285
imejl: kastélyszirak@globonet.hu
veb strana: www.kastelyszirák.hu

Romantično u baroknom stilu i japanska nega



Pijte više aloje!
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